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 أسطورة  إريسيخثون صند كاليماخوس القوريني
  (111 -42النشيد إلي ديميتر )

 نولة عبد الزحيه السيد ماجد د/ 

 ملخص البحث  

علً الغرض من وجودها  فً هذا النشٌد للوقوف الأسطورة:أولًا : معالجة كالٌماخوس لهذه نقطتٌن هذا البحث حول ٌدور
كن محض الصدفة  عند "كالٌماخوس" بل كان له  ٌالأنشودة السادسة" إلً دٌمٌتر "لم فً  الأسطورةنجد أن سرد هذه حٌث عنده 

مسرحٌة  لهٌسٌودوس و قائمة النساءمثل  فً تناول هذه الشخصٌة الٌونانٌة واللاتٌنةبٌان المصادر الأدبٌة  ،وهدفان من سردها

عند أوڤٌدٌوس.  ثانٌاً :معالجة "أبولونٌوس  و سوٌداسمعجم  فى و عند دٌودوروس الصقلً و) الناري (،  Αἴθωνساتٌرٌة بعنوان 

تناول كالٌماخوس  معالجته وختلاف بٌن لاوجه الشبه واأوبٌان ،تٌكا االثانً من ملحمة الأرجون النشٌدفً  الأسطورة الرودي لهذه 
 الذى توسل و أعلن العقاب.هذا الانتهاك والشخص الشخص المسئول عن  و قصة انتهاك الشجرة من حٌث انتهاك حرمة الإله ولها

Abstract 

This study is dealing with two points: first, handling of Callimachus to the myth of Erysichthon  in his 

Hymn to Demeter to determine the goal of its existence, where we find that this myth is listed in this 

hymn to not by mere coincidence in "Callimachus," for he has two goals Behind this listing and behind 

his enumerating the literary sources in Greek and Latin to characterise this character e.g in Hesiod’s 

 catalogue of women and Satiric  drama entitled Αἴθων (fiery), in Diodorus of Sicily and in the 

Lexicon Suidas and in Ovid .  Second: The Treatment of Apollonius of Rhodes of this myth in the second 

book of the Argonautica, by citing similarities and differences between his treatment and the 

treatment of Callimachus as to the violation of the sanctity of goddess , the violation of the tree, and 

the person who was responsible for this violation, and the person who supplicated, and then declared 

the punishment.               

 Καλλίμαχος كاليماخوس القوريني               

Κυρηναῖος أشير شعراء الإسكندرية قاطبة،  من
وقد تتممذ عمى يديو كثيرون ممن أطمق عمييم 

كاليماخوس. وتعد أشعاره أو منشدػ تباع ألقب 
نقطة تحول في الأدب الإغريقي بخاصة، والأدب 
السكندرؼ بصفة عامة. فقد ترك بصماتو المميزة 

الشعراء الإغريق  لاتأثر بو يلكى أشعاره  عمى
فحسب، بل الشعراء الرومان الذين جاءت 

مقمدين قصائدىم محاكاة لأشعاره، فكانوا بذلك 
 .لكاليماخوس عمى طول الخط

ومن بين أعمال  كاليماخوس الأناشيد  
وتضم ،الأولي :التي تنقسم  عموماً  إلى مجموعتين

 الثانيةو  ؛الأناشيد الثاني والخامس والسادس
وىي تحاكي ،تضم الأناشيد الأول والثالث والرابعو ،

معالجة كاليماخوس  نجد أنو  .1الأناشيد اليوميرية
 ،لية والأساطير في أناشيده متعددة الأشكاللآل

ما ضمنية أو لمياجمة المعتقدات أوبغرض إفيي 
 .2التسمية

أما عن البنية الأساسية للؤنشودة السادسة 
،التي ىي مجال   Δήμητρα ςἰε  إلي ديميتر
فيي خطاب موجو إلي الأتقياء للبلتزام  البحث 

                                                           
1
- M. Annette Harder ," Insubstantial Voices: Some 

Observations on the Hymns of Callimachus", 

CQ42.2 (1992), p. 3. 
2-Thomas Edwin Knight, " A study of the 

Programmatic Unity of the Callimachean 

Hymns",Ph.D., University of California,   

Berkeley(1988),p.7 

https://www.google.com.eg/search?biw=819&bih=504&q=hesiod+catalogue+of+women&spell=1&sa=X&ei=OBdSVI3bDILm7gal0IDACA&ved=0CBcQvwUoAA
http://en.wikipedia.org/wiki/Argonautica
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 2012أغسطس   –الخنسون الخامس  و  العدد

 

 مجلــــــة كليــــــــة الآداب

مق بشعيرةعبادتيا، وىو الامتناع بالتقشف المتع 
عن الطعام والشراب. وفي داخل البنيةالأساسية 
يــــقدم "كاليماخوس" أسطورةإريسيخثون"  

Ἐρθσίχθων  فىتشتمل القصة عمي قسمينو: 
الجريمة وتجمي  يرد ذكر( ٔٚ -ٕٗالقسم الأول )

-ٕٚالقسم الثاني )فى و  ،الربة ديميتر والعقاب
 فىجتماعي والنفسي يرالاتأثلم نجد وصفاً ( ٘ٔٔ

 .3الذػ أقترفو الآثم لمعملىذه الشخصية كرد فعل 

 :نكطتين ويدور هذا البحث حول

فــي ىــذا  الأســطورة: معالجـة كاليمــاخوس ليــذه  أولاً
عمـــي الغـــرض مـــن وجودىـــا  النشـــيد لموقـــو 

 بيــــان المصــــادر الأدبيــــة  الســــابقة و ،عنـــده 
 واللبحقة لو في تناول ىذه الشخصية. عميو

 الأســطورة :معالجــة "أبولونيــوس الــرودؼ ليــذه  انيااااًث
تيكـــا االثـــاني مـــن ممحمـــة الأرجون النشـــيدفـــي 
معالجتـو خـتلب  بـين لاوجو الشبو واأوبيان ،
 تناول كاليماخوس ليا. و

 إريسيخثون عند كاليناخوس أسطورةاولًا: 

( لأنشـودتو إلـي ٘ٔٔ-ٕٗمن خلبل الأبيـات )
ـــــر يقـــــص كاليمـــــاخوس قصـــــة " خثون " ريســـــيإديميت

ـــــــــــروػ أن  ـــــــــــوبس" "،وي ـــــــــــي  Τρίωψتري ىـــــــــــاجر إل
ثـــم  ،ســـيا الصـــغرؼ آفـــي Κνίδος "كنيـــدوس"مدينة
فـــي ســـيل "دوتيـــون" فتـــرة مـــن حياتـــو بعـــدىا عـــاش 

Δώτιον  ثســـــــــاليا "فـــــــــي"Θεσσαλία .اك ىنـــــــــ و
بعـــض العـــائلبت البلبســـجية الأصـــمية غابـــة أقامـــت 

                                                           
3-

 A. W. Bulloch," Callimachus' Erysichthon, Homer 

and Apollonius Rhodius", The American Journal 

of Philology, 98. 2 (1977),pp.98,112.          

ـــي أشـــجارمتنوعة  منيـــا:  رائعـــة الجمـــال تحتـــوؼ عم
  πτελέαιردار الـد   أشجارو  πίτυςالصنوبر أشجار 

وأشجارالتفاح االشيى  ὄχναι ةالبري وأشجارالكمثرػ 
γλυκύμαλα  ةجميمـــــ اجمـــــةبجانـــــب وذلـــــك كمـــــو 

ἄλσος   καλὸν ،   وينــدفع المــاء مــن خــلبل قنــاة
حيــــــث  ،(ٕٛ-ٕٚ الأبيــــــات)روؼ الغابــــــة كميــــــا تلـــــــ

ــــــــــــــــــــــى حــــــــــــــــــــــد الربــــــــــــــــــــــة مغرمــــــــــــــــــــــة كانــــــــــــــــــــــت  إل
( بيـــذا المكــــان ٜٕالبيــــت  ( ἐπεμαίνετοالجنـــون 

Ελευσίνα"إليوسيس" منطقةالخاص  بيا في 
4. 

ريسيخثون" ومعو عشرون من إولكن"
 بمطيمالبستان ومعيم  خدمو  ىجموا فجأة عمي

معاوليم لاجتثاث أشجار الغابة،وىنا يصفيم و 
بأنيم ذوػ جسارة تبمغ حد الوقاحة كاليماخوس 

ναιδέεςἀ   إلي الشاعريشير  كما(، ٖٙ)البيت 
  ىتصل إل باسقة تكادأنو كانت ىناك شجرة حور 

                                                           
فــي التفاصــيل بــين كاليمــاخوس  شــم مــن المماثمــةىنــاك  -4

 ففـــــــــــــي πορμηὍ"ىوميروس"الشـــــــــــــاعروبـــــــــــــين 

نجــــد أن البســــتان الــــذػ   Ὀδύζζεια ةممحمةالأوديســــي
ـــل (  ٕٛٓ. ٚٔ λζορἄ)"  يصـــفو ىـــوميروس  يكـــاد يماث

ـــذػ وصـــفو  بســـتان ال ، ٕ٘. ٙ λζορἄكاليمـــاخوس  )ال
ـــــوع ســـــاحر جـــــذاب( ٖٙ ـــــو ينب ـــــو المـــــاء في  يتـــــدفق في
(καλλίποον κπήνην  ٔٚ. ٕٓٙ)ــــــدفق مــــــن ءوما بارديت

  الصخرة
 ὰκαη  ὲδέενῥ νὸτςσπ δυπὕ   (ٔٚ .ٕٜٓ-ٔٓ  مثـل )

 ؛الماءالمتــــــدفق وبســــــتان ديميتــــــر عنــــــد كاليمــــــاخوس فيــــــ
    νέθςεἀ  νᾶμαπἀ  /يحـدث صـوت فقاعـات المـاءو 

όη᾽δ ᾽ζη ὥ λέκηπινονἀ δυπὕ /       ξἐ . ٙ. ٕٛ-ٕٜ 
تطــو   ”ىــوميروس“كمــا نجــد أن الأشــجارفى بســتان  ؛(

.  ٚٔ)  πάνηοζεκςκλοηεπέρمــن كــل الجوانــب  النبــع 
              .Bulloch , op.cit., p.108 . أنظر:(ٜٕٓ
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 نولــــة عبد الـزحيه الســيد .د (111 -22النشيد إلي ديميتر ) أسطورة  إريسيخثون عند كاليناخوس الكوريني

حوليا  يمرحنكانت الحوريات  ،وعنان السماء 
 أن ىذه الشجرةىى التى ىوت ؛في وقت الظييرة

كما –ريسيخثون"إ" عقد(،مع ٖٛ-ٖٚولًا )الأبيات أ
 العزم عمى اجتثاث جميع -يشير كاليماخوس
 الأشجار في الغابة.

وت أن ىبمجرد كالبشر تصرخ الشجرة 
وعمي الفورتحس الربة ديميتر أن عمييا البمطة ،

تقول غاضبة ) البيت ف ،غاباتيا المقدسةفي خطر
ٗٔ) 5: 

"τίς μοι καλὰ δένδρεα κόπτει;" 

 أشجارؼ الجميمة " يجتثمن)ذا( الذؼ " 

 ةغضبت الربة "ديميتر" وظيرت في ىيئ 
ريسيخثون"  في شكل إ"لممتيورالمندفع آدمية  

بمفع  وتخاطبو    ،η ππίΝικكاىنتيا " نيكيبي " 
      "يابنى"

τέκνον ، من غضب الربة  لتحذيرهفي محاولة
 :6ً( ٗٗ-ٕٗ"ديميتر" )الأبيات 

                                                           
5- 

Jill Da Silva, " Ecocriticism and Myth: the Case of 

Erysichthon" , interdisciplinary Studies in 

Literature and  Environment,15.2(2008),pp.105-

106 
 Hermannأشاااااسًد "ااااماً ًومسيااااازً ونااااامس ً ًً -6

Gundertً((apudBulloch , op.cit., p.102ًإ ااأًأز
حياااذًك اادً ناااًًسي"ااموثوزًإظهااوسً نيبم ااأً ًوسا  اا ً

ًأ و ااااوزً  اااااً دلًبا يياااااووشًًيشااااكاًظهااااوسًباااااوزً
وساً  ااااااااااااا ًأ اااااااااااااايينوزΧρύσηςًًً ًوسي"ااااااااااااايش
Ἀγαμέμνωνً1ً.8 ااااأًي حيااااةًدل ياااااك ً)ًًاحيا اااا-

تشاكاًُ صاكا ًد سأشًد واصةًًإ ىبك دًوأشاسً(ً،11ً
(ًوت ااااد44ًً-6ً.43  نيبم ااااأً  ناااااًبا يياااااووشً)ً

 (.1ً.14د واصةًكباوزًأ و وًزً أًدل ياك ً)

 

αὐτίκα Νικίππᾳ, τὰν οἱ πόλις ἀράτε

ιραν 

δαμοσίαν ἔστασαν, ἐείσατο, γέντο δ

ὲ χειρὶ 

στέμματα καὶ μάκωνα, κατωμαδίαν

 δ᾽ ἔχε κλᾳδα 
نيكيبي  (كاىنتيا تحولت إلى ىيئة )وفي الحال "

لتكون كاىنتيا الرسمية المدينة   ياينتعالتي  
 باقات الزىوروجدائل من زىرةوأمسكت في يدييا ،

 "لىتدَ يمفتاحيا  كان وعمي كتفياالخَشْخاش 
"  ὕβριςوىنـــــا يؤكـــــد لنـــــا "كاليمـــــاخوس" غطرســـــة 

 (:٘ٗنو ) البيت أريسيخثون" من خلبل وصـــفو بإ
κακὸν καὶ ἀναιδέα φῶτα 

 "شريرذوسحنةلاتعر  الخجل"رجل 

ـــــك أن رد" ـــــي ذل ـــــدليل عم ـــــذإوال  ػءريســـــيخثون"  الب
ــــو والقاســــي مــــع  ــــى  نظــــرة أكثررىبــــة  وعنفــــاً توجي إل

 (:ٖ٘)البيت والتيديد بألفاظ شديدةالميجة الكاىنة،
'χάζευ᾽ ἔφα 'μή τοι πέλεκυν μέγαν ἐ

ν  

χροῒ πάξω." 

فمتتقيقرؼ إلي الخمف ، وا لا سأىوػ عمى " 
 "بشرتك ببمطتى الضخمة

عمــى فعمتــو ىــذه مــن أجــل ريســيخثون"  إ"أقــدم  لقــد
ـــــناء ب ىــــذه الأشــــجاراســــتخدام أخشــــا  قاعــــة فــــي ب
(،عمــى الــرغم مــن كونيــا ٘٘-ٗ٘طعــام ) الأبيــات 

ممارســـــات مـــــن شـــــأنياأن تـــــدنس الشـــــعائر الدينيـــــة 
.لذلك فقدخطت الربة " نيميسيس " 7ًلمحبي ديميتر
Νέμεσιςً 8كمماتو الوقحة في سجل القدر . 

                                                           
 
7
- Jackie Murray , " The Metamorphoses of 

Erysichthon  : Callimachus Apollonius and Ovid, 

" In Annette Harder,RemcoF. Regtuit,G. C. 
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 2012أغسطس   –الخنسون الخامس  و  العدد

 

 مجلــــــة كليــــــــة الآداب

ثم استولى الغضب عمى الربـة ديميتـر مـرة  
يا الإليـــــــــي" أخــــــــرؼ ،فتجمــــــــت ىــــــــذه المــــــــرة بشــــــــكم

ـــــة لكـــــب  غضـــــبيا الـــــذؼ  ـــــي محاول لإريســـــيخثون" ف
انتشـــــــــــرفي الأرض حتـــــــــــي وصـــــــــــل إلـــــــــــي عنـــــــــــان 

( ،و أخـــــذت تمعنـــــو ٛ٘-ٚ٘الأوليمبـــــوس )الأبيـــــات
 :9(ٗٙ-ٖٙقائمة ) الأبيات 

 
 

                                                                                       
WakkerCallimachusII Hellenistica Groningana 

VII , Peeters, 2004, p.213. 
8
- Knight , op.cit.,p.26 

وجـــــة التشـــــابو بـــــين شخصـــــية "تورنـــــوس أىنـــــاك بعـــــض ً-9
"Turnus ـــــــ ـــــــد "فيرجيمي ـــــــي  Vergiliusوس"  عن  النشـــــــيدف

ريســيخثون إنيــادة       وشخصــية لإالســابع مــن ممحمــة ا
فعمــي ســبيل المثــال تتنكــر ديميتــر فــي ،عنــد كاليمــاخوس 

. ٙريســـيخثون " )إشــكل كاىنتيــا " نيكيبــي " فــي قصــة "
 Allecto"أليكتـــو" أننجـــد فـــى حـــين  ،(ٗٗ-ٕٗالأبيـــات 

قصـة  ونـو فـييشـكل " كـالوبي" كاىنـة  إلىتحول نفسيا 
( ،كـــــــذلك  ٜٔٗ-ٙٔٗ. الأبيـــــــات ٚ"   )  تورنـــــــوس"  

 "ديميتـــر" وىـــوييينريســـيخثون" البـــذغ والقاســـي إنجـــدرد "
" مــــــن الكاىنــــــة  ويتيميــــــا  تورنــــــوس يحــــــاكي ســــــخرية "

ثــم إن  ؛( ٔٗٗ-ٓٗٗ،  ٖٙٗ-ٖ٘ٗ.  ٚخوخة )بالشــي
النصحية المعروضـة ويتموذلـك ان يرفض كلبىما الشابان
خـــــــــرؼ) ألآليــــــــي مرةليتـــــــــين إلــــــــي شـــــــــكميما الإرجــــــــوع ا

ـــــــــاتٙكاليمـــــــــاخوس  ـــــــــوس ٛ٘-ٚ٘. الأبي . ٚ( )فيرجيمي
نجـــــــــــد الـــــــــــربتين ( ،وآخيراً ٛٗٗ-ٚٗٗ، ٘ٗٗالأبيـــــــــــات 
يمـــــــا لإىانـــــــة الشـــــــابين وتعمنـــــــان يظير ن تـــــــديراكمتييمـــــــا 

( ٗٙ-ٖٙ. الأبيــــــــــــــــاتٙتيديــــــــــــــــدىما ) كاليمــــــــــــــــاخوس 
 (. أنظر :ٖ٘ٗ-ٕ٘ٗ. الأبيات ٚ)فيرجيميوس 

A. S. Hollis," Hellenistic Colouring in Virgil's 

Aeneid", Harvard Studies in Classical 

Philology,94 (1992), pp. 270-272 .                                                                          

. 

ًأمهاًد ك بًأ  -ينز دًًوياًشماًًًأ  ًأ  ! ً
ينز دًد كيً"تقيرً ياًً-وأيرًد حقًأمهاًد ك ب

ًد يأاكة،لأنا

ً ً)حادادا(ً  يد.د ولئرًد يتكسس ًقارً"ت يياك اً

أن بـلرفاقـو  "ديميتـر"سمحت الربة  أنوبعد 
حقــة  ةمعانــاكــرب و فــي   سي"ااموثوزًإ  غــدايرحمــوا ؛

الـــــذػ عقابيـــــا ب ""ديميتـــــر تنبـــــأت لـــــو الربـــــةبعـــــدأن ،
   :  (ٙٙ) البيت  ٓٔسيكابده

χαλεπόν τε καὶ ἄγριον (ἔμβαλε) 

λιμὸν 

 "النيم الميمك المروع "

ثــــــم عاقبــــــو الإلــــــو ديونيســــــوس " بــــــالعطش 
" أريســــيخثون "،و نتيجةلــــذلك أحــــس والــــدا 11الأبــــدؼ

ــــــنيم  بــــــالخزؼ والعــــــار ،وأخــــــذوا يعــــــالجون شّــــــرِه  اب
مـة غيرالعادؼ ، ويتظاىرون بإبعاده عن عيـون العا

تريـــــوبس" مـــــن أبيـــــو الإلـــــو "بوســـــيدون" ، والـــــتمس "
Ποσειδῶν أن يســترد ابنــو صــحتو،ولكن الإلــو لــم

يجب عمى توسلبتو ، وتفاقمـت محنـة "إريسـيخثون" 

                                                           

 Διώνςζον  ًρἰΕ ديونيســـــوسفـــــي النشـــــيد إلـــــي  -01
يقفـــــز طـــــاقم ســـــفينة القراصـــــنة إلـــــي البحـــــر ليـــــوميروس 

( ٖ٘-ٕ٘. ٚ)  ديونيسـوس إلـي دلافـين بـأمر ن ويتحولـو 
ريسـيخثون" الـذين تسـم  ليـم الربـة ديميتـر إ" رفا  مثل ،

شـــجار البمـــو  ، أممتصـــقة فـــي  بمطيـــم ن بـــالفرار فيتركـــو 
 ، الــنيمو  شــرهريســيخثون" بالإبــة ديميتــر "وكمــا دمــرت الر 
بنبيـــــذه  مؤىـــــاالســـــفينة ويمبيفتـــــك  ديونيســـــوسفـــــإن الإلـــــو 

 (.ٔٗ-ٖ٘. ٚرمة مثمرة ) ـــويحول الشراع إلي ك
Bulloch , op.cit., pp.100-101                                        

               
11 - Silva , op.cit.,p.106. 
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 نولــــة عبد الـزحيه الســيد .د (111 -22النشيد إلي ديميتر ) أسطورة  إريسيخثون عند كاليناخوس الكوريني

ـــحال إلــى التســول -ٗٔٔ)الأبيــات 12ًوانتيــي بــو الـ
ٔٔ٘:) 

καὶ τόχ᾽ ὁ τῶ βασιλῆος ἐνὶ τριόδοισι 

καθῆστο 

αἰτίζων ἀκόλως τε καὶ ἔκβολα λύμα

τα  δαιτός. 
مفـار  ابـن الممـك فـي  فقـد جمـس" ومن ثـم 
ويتســول لقيمــات مــن الخبــز ،  الطرقــات ، يســتجدؼ

وغــــدامثل  بقايــــا الوليمــــة المدنســــة التــــى يمقــــى بيــــا 
 بعيداً"

عنـد تمـك النقطــة تنتيـي القصــة ونعـود إلــي 
حتفـــال الـــديني الـــذؼ تقيمـــو المحـــتفلبت لمتضـــرع لاا

ين و تحمـــــــــــــي تغـــــــــــــذي كـــــــــــــيديميتر  إلـــــــــــــى الربـــــــــــــة
حبوبين ،وماشــــــــيتين حتــــــــي العــــــــام و محصــــــــولين،

 .13المقبل

" " كمــاوردت عنــدريســيخثون إ" أســطورةىــذه ىــي 
 ،كاليماخوس " في الأنشودة السادسة" إلي ديميتر "

تســـــاؤل يطـــــرح نفســـــو الآن ىـــــل كـــــان  ثمـــــةولكـــــن 
لمجـــــرد  الأســـــطورةكاليمـــــاخوس يريـــــد أن يســـــردىذه 

 ػ خـــر أ اً فـــي ذىنـــو أىـــداف أنـــو كـــان يضـــعأم ،الســـرد 
 ؟ الأسطورةلسرد ىذه 

جابـــة عمـــي  ىـــذا التســـاؤل نجـــد أن ســـرد ىـــذه وللئ
فـــي الأنشــودة السادســـة" إلــي ديميتـــر "لـــم  الأســطورة

محــض الصــدفة  عنــد "كاليمــاخوس" بــل كــان بكــن ي
 :لو  ىدفان من سردىا 

                                                           
12 - K.J.Mckay, Erysichthon: A Callimachean  

Comedy ,Brill (1962), p. 5.      

13
-

 
Jackie , op.cit.,pp.212-214 .  

 الهدف  الأول :

 بديلبً الماء  التى تحتسىالربة ديميتر  نأ        
في  ئينمحبييا المبتد والتي تأمر ،لخمرعن ا

 ، والشم نفسبيا بفعل  يقتدواأداءشعائرىا أن 
لي  الشعر الجديد الذؼ  يدافع  عنو ترمز  ا 

"كاليماخوس" . فالقطرات الصافية لينبوع "ديميتر" 
الشعرية  لمبساطةالمقدس ىي صور 

لشعر  الجديد ا محبى  والإيجازالمعجزمن جانب
لبحم المناىضين  للؤعمال  الطويمة مثل الم

رمز لواحة  وبستان "ديميتر"في ىذه الأنشودة؛
 الشعر الجديد التى أرسى دعائميا 
"كاليماخوس"؛ومحاولة اجتثاث"إريسيخثون" 
لأشجار ىذاالبستان رمزلمعدو المدود لمشعرالجديد 
.كذلك نجد أن محبي ديميتر المبتدئين في ورعيم 

 وزىدىم يرمزون إلى أنصار

اب ديميتر الملبئم التى الأشعار  القديمة ؛أما عق 
حولت بو "إريسيخثون" إلي شحاذ ىزيل جائع فيو 
تحويل يرمز إلى خمط الشعر القديم بالشعر الجديد 

.14 

 الهد ف الثاني :

أراد كاليمــاخوس مــن خــلبل ىــذه الأســطورة 
ـــــدم درســـــاً عمميـــــاً يفيـــــم منـــــو القـــــارغ عقـــــاب  أن يق
الأربــاب ،كمــا أنــو بمثابــة رســالة تحــذير لممحــتفلبت 

نفســـــين مـــــن أنتيـــــاج الغطرســـــة وانتيـــــاك حرمـــــات أ
الآليـــو، مـــن خـــلبل ســـرد قصـــة "إريســـيخثون" الـــذؼ 
قادتـو غطرسـتو  وانتياكـو إلــي مكابـدة العقـاب عمــى 
يـــد الربـــة ديميتـــر ،التـــي ســـبق أن أعمنـــت  تحـــذيرىا 

                                                           
14ً- Knight , op.cit.,p.26. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&prior=o)do/ntes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%2Fx%27&la=greek&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&prior=to/x'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tw%3D&la=greek&prior=o(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=basilh%3Dos&la=greek&prior=tw=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29ni%5C&la=greek&prior=basilh=os
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=trio%2Fdoisi&la=greek&prior=e)ni/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kaqh%3Dsto&la=greek&prior=trio/doisi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29ti%2Fzwn&la=greek&prior=kaqh=sto
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ko%2Flws&la=greek&prior=ai)ti/zwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&prior=a)ko/lws
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fkbola&la=greek&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lu%2Fmata&la=greek&prior=e)/kbola
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lu%2Fmata&la=greek&prior=e)/kbola
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=daito%2Fs&la=greek&prior=lu/mata
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مــن أخطــار الغطرســة ومغبــة ماأرتكــب ضــدىا مــن  
أفعـال ، بالإضــافة إلــى أن ىــذه الأســطورةقد ســردت  

الإشـــادة بكـــرم الربـــة ديميتـــر وســـماحتيا فـــي  بقصـــد
 15النياية.

وقصـــتو  وقــد احتمــت أســـطورة "أريســيخثون"
ــــــة ،وتــــــم  ــــــة واللبتيني عــــــدداً مــــــن المصــــــادر اليوناني
التعبيرعن بعض الآراء حول قصة ىذه  الشخصية 

 الأسطورية ،من بينيا :

 κατάλογος γυναικῶνقائمة النساء  -ٔ
يرفييا ،حيث يظἩσίοδοςلمشاعر"ىيسيودوس"

في القصة بصورة ثابتة   تريوبس""
  .مثل"إريسيخثون" نفسو 

عند   إريسيخثون  ويبدو أن كنية 
"  Αἴθων"ىيسيودوس" في "قائمة النساء " ىي 

وجوعو  وىى كنية ترجع إلى نيمو(،النارؼ )
وشراىتو.وفى "قائمة النساء" إشارةإلي فتاة ذكية 

لدييا  ، -  إريسيخثون   وىى ابنة -"ميسترا"اسميا 
قدرات سحرية تمكنيا من مساعدة والدىا الجائع 
عن طريق الزواج مراراً وتكراراً مع تغيير شكميا 

ىذه   ريسيخثون إ من حين إلى أخر .وكانت كنية 
مثار جدل ، وبخاصة عندما وردت الإشارة إليو 

 ،"قائمة النساء " كنية في  بوصفوΑἴθων بالمفع 
-ٙٙفي الأبيات وبصفو لقباً  عند "كاليماخوس " 

 . 16بمعني )النارؼ( أيضاً  ٚٙ

                                                           
15ً- Noel Robertson," The Ritual Background of the 

Erysichthon Story", The American Journal of 

Philology,105. 4 (1984), p.371.      
16ً- Olga Levaniouk," Aithôn, Aithon, and 

Odysseus", Harvard Studies in Classical 

Philology100 (2000), pp. 36-37. 

(، النــــارؼ )  Αἴθωνمســــرحية ســــاتيرية بعنــــوان -ٕ
، وىــــــــى تعــــــــال   Ἀχαιόςألفيــــــــا " أخــــــــايوس" 

الذؼ اســــــــــــتمد منــــــــــــو ريســــــــــــيخثون"إ"موضــــــــــــوع 
"كاليمــاخوس " فكــرة المعالجــة اليزليــة لموضــوع 
الجـــــــــــوع ؛ كمـــــــــــا أن ىنـــــــــــاك ارتباطـــــــــــاً  بـــــــــــين 

ففـي  ن"ريسيخثو إ"و  Ὀδυσσεύς"أوديسيوس "
ممحمة الأوديسية عندما يتنكر "أوديسيوس" فى 
صــــــــــــــــــورة شــــــــــــــــــحاذ ويخبرزوجتـــــــــــــــــــو"بينيموبي"  

Πηνελόπη  "عــــــــــن مغــــــــــامرات "أوديســــــــــيوس
( ٖٛٔ. ٜٔ)   Αἴθων،يذكر ليا أن اسـمو " 

.ونلبحـــــــع أيضـــــــاً أن ىـــــــذا الاســـــــم ىـــــــو لقـــــــب 
المعرو  فــــــــــي قائمـــــــــة النـــــــــــساء ريســـــــــيخثون"إ"

نيوك" ولقــد ناقشــت "أولجــا ليفــا. 17لييســيودوس 
Olga Levaniouk   فــي  "أوديســيوس"تنكــر
ففـــى رأييـــا   ،Αἴθωνزؼ شـــحاذ يســـمى نفســـو 

أنــــو لايبتــــدع ىويةزائفــــة ولكنــــو يتخــــذ شخصــــية 
Αἴθων  ـــــــإذا  ،الحقيقيـــــــة ـــــــ صـــــــ  رأييـــــــاف إن ف

النـارؼ(  Αἴθων(استخدام كاليمـاخوس لمصـفة 
 أو الشــــــــراىةالتى( لوصــــــــف الجــــــــوع ٚٙ. ٙ)  

يعـــد  ،يخثون"ريســـإ" "ديميتـــر" ا الربـــةعاقبـــت بيـــ
"أوديســـــــــــيوس" فــــــــــــي شخصــــــــــــية ل استحضـــــــــــاراً 

 . 18ةالأوديسي

 Διόδωρος الصقمي عند ديودوروس – ٖ 

ςΣικελιώτη 

يتحدث  من كتابو الخامس لجزءفي ا 
 تريوبس""( عن أصل  ٔٙ. ٘)  ديودوروس
أنو ىرب من ثساليا واستقر في "كنيدوس "  ،فيذكر

                                                           
17ً - Jackie ,op.cit.,p. 215. 
18ً- Levaniouk, op.cit.,pp. 44-51. 
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 نولــــة عبد الـزحيه الســيد .د (111 -22النشيد إلي ديميتر ) أسطورة  إريسيخثون عند كاليناخوس الكوريني

  تريوبس"ريسيخثون "فقد أخذ "إسطورة "أأما في ،
ذ أنو ريسيخثون" و إمكان "  الربة ىو الذؼ أىانا 

 يُعاقب بالخزؼ ولذا و  ،دوتيون "ًفي " "ديميتر"
.ىذه  (Diod.,4.61.1-2)بعيداً   يرحلالفاقة و 

وليس ىو المذنب   تريوبس""الرواية  تجعل 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          .19ابنو

 )أو سودا(  ίسويداس  عند معجم  -ٗ

ــــــي اســــــم   ــــــى ىــــــذا المعجــــــم الضــــــوء حــــــول معن ويمق
Αἴθων  ولكـــن بطريقـــة مختمفـــة عـــن أؼ مصـــدر ،

 :21آخر
Αἴθων: ὁ βίαιος λιμός. ἀπὸ 

Αἴθωνος Ἡλίου τινός: ὃς τὸ 

Δήμητρος ἄλσος κατέκοψε καὶ 

τιμωρίαν ὑπέστη ἀξίαν καὶ διὰ 

τοῦτο ἐλίμωττεν ἀεί. 
النارؼ : ىوالجوع العنيف ،.من  ابن للئلو "  

"ىيميوس" يسمى آيتون" ،وىو الذػ اجتث 
)أشجار(غابة الربة "ديميتر" وعاني من العقاب 
 المستحق،  وبسبب ذلك أصب  جائعاً عمى الدوام"

إلي  Robertsonويشير"روبرتسون"   
 ἀπὸ Αἴθωνοςغموض  العبارة اليونانية " 

Ἡλίου τινός  ًفميس من المألو  أن نجد واحدا،
"  وأً ريسيخثون إ من ىذه الأسماء في قصة 

قد شوّه بيذه الطريقة؛وبالتالي فقد استنت    تريوبس""
"روبرتسون" أن ىناك شئياً ما مفقوداً .ومن ثم 

                                                           
19ً -

 
N. Hopkinson , Callimachus Hymn to Demeter 

with an introduction and commentary, Cambridge 

University Press(2004),p.18.    
20ً- Suidae Lexicon: Ex recognitione 

ImmanuelisBekkeri,vol2, Berolini(1854), s.v 

Αἴθυν: .p.166.   

" أن سويداس استخمص ىذه  يفترض "روبرتسون 
ا نقمو عن العبارة من مصدرغير معرو  لنا وربم

 .21شاعر ىيمينستي

 Naso Ovidius Publiusيديوس ڤعند أو -٘ 
في   ريسيخثون إ يديوس شخصية ڤتناول أو 

في  Metamorphosesقصيدة "مسخ الكائنات" 
( الذؼ ينتيي ٗٛٛ -ٚٗ٘. ٛالجزء الثامن ) 

، حيث  Achelous بمأدبة نير " أخيمووس " 
عن  يقوم إلو النير بتسمية   "ثيسيوس" والترفيو

رفاقو  بعد عودتيم من رحمة صيد الخنزير 
الكاليدوني ،ويقص عمييم عدة قصص من بينيا 

 .22 ريسيخثون إ أسطورة 

يديوس  الأسطورة في إطار ڤولقد تناول  أو 
تريوبس" ابن "  ريسيخثون إ خيالي مبتكر، مفاده أن

انتيك حرمة البستان المقدس وىاجم شجرة البمو  
الروحاني وتقدم ليا ،وىى شجرة زاخرة بالوجود 

 .23القرابين

ساساً عمي أ"  يديوسڤأو  ولقد اعتمد "
في النشيد إلي التى وردت   ريسيخثون إ سطورة أ
جمعت بين انتياك  ،و "كاليماخوس"ل "ديميتر "

بالجوع المستمر كما   ريسيخثون إ الشجرة وعقاب 
بعض ىناك سبق أن ذكرنا ، لكن كانت 

 من أىميا :،ختلبفات بين الشاعرين لاا

                                                           
21ً - Robertson,op.cit., pp.298-299. 
22

- Jackie,op.cit., p. 207.  
23ً- Richard F. Thomas , "Tree Violation and 

Ambivalence in Virgil", Transactions of the 

American Philological Association,118 (1988), 

p.264.      
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الشجرة كانت عند كاليماخوس شجرة الحور   -ٔ 
 يي شجرة بمو  .ف " أوڤيديوس "أما عند 

جُرحت الحورية القاطنة عند  أوڤيديوس   -ٕ
ونزفت دماً   وىذه الجزئية    داخل الشجرة 

 أوڤيدية   الأصل .

" عند كاليماخوس يحل  ديميتر"  الربةظيور  -ٖ
فامات" ظيور"ال  محمو عند أوڤيديوس

Famae ًإريسيخثون  ً،وىن ربات يظيرن ل 
 .في المنام

عند كاليماخوس ىناك إشارة إلي مساعدة "  -ٗ
ًإريسيخثون  ديونيسوس " بأن يظل  ًظمآن 

" فلب توجد  يديوسڤأو  "بـغيرحدود ،أما  عند 
 .24ىناك إشارة إلي ىذه الجزئية

 ًريســــيخثون إ بتحــــول  "كاليمــــاخوس"تنتيــــي قصــــة و 
 أوڤيـديوس "س فـي الطرقـات ، أمـا متسول يجمـًإلي
قصـة ابنـة  إيـراد فـي "ىيسيودوس"فقد اعتمد عمي " 
التــي باعيــا والــدىا فــي ســو   "ميســترا" ريســيخثون إ 

النخاســــة مــــن أجــــل تــــوفير الطعــــام لــــو ،ويســــتجيب 
لدعائيا لو بالمسـاعدةوا عطائيا القـوة  الإلو"نيتونوس"

ـــــــغيير شــــــكميا .و  "  أوڤيــــــديوس "خيــــــراً عنــــــد أفــــــي تـــ
 .25توذا فى صورة وحش يمتيم  ريسيخثون إ صور ي

عنــــد  أنولونيــــوس  "إريســــيخثون"أســــطورة ثانياً:

 الزودي

في ممحمة الأرجوناتيكا  لأبولونيوس 
الرودؼ ىناك طائفة من الصلبت بين شخصية 

ً ًإريسيخثون  وشخصية  Φινεύς"فينيوس " 
                                                           

24ً- 
Hopkinson,op.cit., p.24. 

25ً- Silva,op.cit., p.107. 

ًإريسيخثون  فكل من   "فينيوس " و  ينتيكان  
حرمة الإلو ،فيصيبيم بعقاب ىو الجوع والشراىة، 
وبالتالي تُبمي أجسادىم وتضمرمن اليزال،ويتم 

 وصف ذلك بألفاظ متشابية تقريباً :
ً(:6ً.93)ًً ناًبا يياووش

"ἶνές τε καὶ ὀστέα μῶνον   
 " الأعصاب و العظام فقط "

ً(ً:2ً.211)ًًً ناًأ و ونموش

 ῥινοὶ δὲ σὺν ὀστέα μοῦνον ἔεργον. "" 

" الجمد مع العظام )ىما المذان يشكلبن( جـل ىـمو 
 فقط. "

لبوة عمي ذلك اصب  لدؼ "فينيوس " معدة شرىة ع
 (:ٖٖٕ-ٕٖٕ. الأبيات ٕتجبره عمي الأكل )

"ἀλλά με πικρὴ δῆτα καὶ ἄατος ἴσχειἀ

νάγκη  

μίμνειν καὶ μίμνοντα κακῇ ἐνὶ 
γαστέρι θέσθαι" 

النيم عمىّ ويرغمنى عمى إبقاء معدتى يسيطر " 
 الممعونة )مميئة بالطعام(."

 (:ٛٛ. ٙ)  ًإريسيخثون  كما كان الحال عند    
κακὰ δ᾽ἐξάλλετο γαστὴρ 

" لكن معدتو المعينة كانت تثب وتقفز )طمباً 
 لمطعام(."

 (:ٖٜٔ. ٕس " ) وفي النياية صار حال "فينيو 
τοῖόν οἱ ἀπέπνεε λείψανα  δαιτός 
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 نولــــة عبد الـزحيه الســيد .د (111 -22النشيد إلي ديميتر ) أسطورة  إريسيخثون عند كاليناخوس الكوريني

فياليا من بشاعة تنبثق من بقايا الوليمة " 
 "وفضلبتيا

ً(ً:6ً.115)ًًيث ًحاذً إسي"موثوزً
αἰτίζων ἀκόλως τε καὶ ἔκβολαλύμα

τα  δαιτός 
يث ًكقاياًد و ييةًد ان"ةًًوغاد  يوزيااً يهانااً

ً ًد تىًم قىً هاًك ماداً
بين جريمة  اً مماسبق نجد أن ىناك تشابي

ريسيخثون " في انتياك حرمة "إوجريمة  ""فينيوس
 .ذاتو العقاب  مماجعل كمييما يستحقالإلو 

تيكا االثاني من الأرجون النشيديضاً في وأ
( يستعد "فينيوس" لمترفية عن ٕٛٗ-ٛٙٗ)الأبيات 

"بارايْبيوس "  بحارة الأرجو ويرسل صديقو وجاره
Παραίβιος  لتزويده بالخرا  من أجل المأدبة

بحارة عمى الأثناء يقص "فينيوس"  وفي ىذه؛
 وقصةأرجو قصة "بارايبيوس " ووالده السفينة 

لفع ىذه الجريمة  أطمق عمىو ،انتياكو لمشجرة 
نيا  ( وبين أٗٛٗ.  ٕ) ἀμπλακίην"الإثم " 
. ولكننا نلبحع وجود  تيور وغطرسةبارتُكبت 
ختلبفات بين قصة انتياك الشجرة عند لابعض ا

من  ولاً أ "،كاليماخوس"عند مثيمتياأبولونيوس و "
 أن الشخص المسئول عن أنتياك الشجرةحيث 

ًبا يياووش  ناًريسيخثون " أما إ ىو  نا
 :كان ثانياً بيوس " ،الد "بارايْ فيوو   أ و ونموش 

 ناًمساعدة  لم طمباً اخ  حورية الشجرة صر 
أما  ،حورية شجرة الحور من جانب  با يياووش 

 فلب توجد ىناك إشارة إلى ىذا    أ و ونموش  ناً
انتياك   كان من توسل بغيةعدم : ثالثاً ؛الحدث 

ًالشجرة  الربةديميتر في  ىى  با يياووش  نا
ًا ا ـأم ،يكيبي "ـاىنتيا "نــصورة ك  وشو ونماأ  نا

رابعاً الحورية  الساكنة داخل شجرة البمو ؛ فكانت"
 ناً: كان الشخص الذؼ اعمن العقاب 

ىي الـربة ديميتر، أمــا عند   با يياووش 
 "أبولونيوس "فكانت حورية شجرة البمو .
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Trans. by R.C. Seaton . (L.C.L) , 
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Trans. By G.R. Mair ( L.C.L)  , 
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J.Miller , (L.C.L) , London  (1916) 

6-Virgil:Aeneid Trans. By  H. R. 

Fairclough , (L.C.L) , London  (1918).

  

 ثالثاً : مزاجع أجنبية 

1-Bulloch, A. W.: " Callimachus' 

Erysichthon, Homer and  Apollonius 

Rhodius", The American Journal of 

Philology 98. 2 (1977),pp.97-123. 

2-Harder, M. Annette : " Insubstantial 

Voices: Some Observations   on the 

Hymns of Callimachus", CQ42.2 
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 نولــــة عبد الـزحيه الســيد .د (111 -22النشيد إلي ديميتر ) أسطورة  إريسيخثون عند كاليناخوس الكوريني

فياليا من بشاعة تنبثق من بقايا الوليمة " 
 "وفضلبتيا

ً(ً:6ً.115)ًًيث ًحاذً إسي"موثوزً
αἰτίζων ἀκόλως τε καὶ ἔκβολαλύμα

τα  δαιτός 
يث ًكقاياًد و ييةًد ان"ةًًوغاد  يوزيااً يهانااً

ً ًد تىًم قىً هاًك ماداً
بين جريمة  اً مماسبق نجد أن ىناك تشابي

ريسيخثون " في انتياك حرمة "إوجريمة  ""فينيوس
 .ذاتو العقاب  مماجعل كمييما يستحقالإلو 

تيكا االثاني من الأرجون النشيديضاً في وأ
( يستعد "فينيوس" لمترفية عن ٕٛٗ-ٛٙٗ)الأبيات 

"بارايْبيوس "  بحارة الأرجو ويرسل صديقو وجاره
Παραίβιος  لتزويده بالخرا  من أجل المأدبة

بحارة عمى الأثناء يقص "فينيوس"  وفي ىذه؛
 وقصةأرجو قصة "بارايبيوس " ووالده السفينة 

لفع ىذه الجريمة  أطمق عمىو ،انتياكو لمشجرة 
نيا  ( وبين أٗٛٗ.  ٕ) ἀμπλακίην"الإثم " 
. ولكننا نلبحع وجود  تيور وغطرسةبارتُكبت 
ختلبفات بين قصة انتياك الشجرة عند لابعض ا

من  ولاً أ "،كاليماخوس"عند مثيمتياأبولونيوس و "
 أن الشخص المسئول عن أنتياك الشجرةحيث 

ًبا يياووش  ناًريسيخثون " أما إ ىو  نا
 :كان ثانياً بيوس " ،الد "بارايْ فيوو   أ و ونموش 

 ناًمساعدة  لم طمباً اخ  حورية الشجرة صر 
أما  ،حورية شجرة الحور من جانب  با يياووش 

 فلب توجد ىناك إشارة إلى ىذا    أ و ونموش  ناً
انتياك   كان من توسل بغيةعدم : ثالثاً ؛الحدث 

ًالشجرة  الربةديميتر في  ىى  با يياووش  نا
ًا ا ـأم ،يكيبي "ـاىنتيا "نــصورة ك  وشو ونماأ  نا

رابعاً الحورية  الساكنة داخل شجرة البمو ؛ فكانت"
 ناً: كان الشخص الذؼ اعمن العقاب 

ىي الـربة ديميتر، أمــا عند   با يياووش 
 "أبولونيوس "فكانت حورية شجرة البمو .
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London  (1988).     

2-Callimachus :  Hymns and Epigrams, 

Trans. By G.R. Mair ( L.C.L)  , 
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الشجرة كانت عند كاليماخوس شجرة الحور   -ٔ 
 يي شجرة بمو  .ف " أوڤيديوس "أما عند 

جُرحت الحورية القاطنة عند  أوڤيديوس   -ٕ
ونزفت دماً   وىذه الجزئية    داخل الشجرة 

 أوڤيدية   الأصل .

" عند كاليماخوس يحل  ديميتر"  الربةظيور  -ٖ
فامات" ظيور"ال  محمو عند أوڤيديوس

Famae ًإريسيخثون  ً،وىن ربات يظيرن ل 
 .في المنام

عند كاليماخوس ىناك إشارة إلي مساعدة "  -ٗ
ًإريسيخثون  ديونيسوس " بأن يظل  ًظمآن 

" فلب توجد  يديوسڤأو  "بـغيرحدود ،أما  عند 
 .24ىناك إشارة إلي ىذه الجزئية

 ًريســــيخثون إ بتحــــول  "كاليمــــاخوس"تنتيــــي قصــــة و 
 أوڤيـديوس "س فـي الطرقـات ، أمـا متسول يجمـًإلي
قصـة ابنـة  إيـراد فـي "ىيسيودوس"فقد اعتمد عمي " 
التــي باعيــا والــدىا فــي ســو   "ميســترا" ريســيخثون إ 

النخاســــة مــــن أجــــل تــــوفير الطعــــام لــــو ،ويســــتجيب 
لدعائيا لو بالمسـاعدةوا عطائيا القـوة  الإلو"نيتونوس"

ـــــــغيير شــــــكميا .و  "  أوڤيــــــديوس "خيــــــراً عنــــــد أفــــــي تـــ
 .25توذا فى صورة وحش يمتيم  ريسيخثون إ صور ي

عنــــد  أنولونيــــوس  "إريســــيخثون"أســــطورة ثانياً:

 الزودي

في ممحمة الأرجوناتيكا  لأبولونيوس 
الرودؼ ىناك طائفة من الصلبت بين شخصية 

ً ًإريسيخثون  وشخصية  Φινεύς"فينيوس " 
                                                           

24ً- 
Hopkinson,op.cit., p.24. 

25ً- Silva,op.cit., p.107. 

ًإريسيخثون  فكل من   "فينيوس " و  ينتيكان  
حرمة الإلو ،فيصيبيم بعقاب ىو الجوع والشراىة، 
وبالتالي تُبمي أجسادىم وتضمرمن اليزال،ويتم 

 وصف ذلك بألفاظ متشابية تقريباً :
ً(:6ً.93)ًً ناًبا يياووش

"ἶνές τε καὶ ὀστέα μῶνον   
 " الأعصاب و العظام فقط "

ً(ً:2ً.211)ًًً ناًأ و ونموش

 ῥινοὶ δὲ σὺν ὀστέα μοῦνον ἔεργον. "" 

" الجمد مع العظام )ىما المذان يشكلبن( جـل ىـمو 
 فقط. "

لبوة عمي ذلك اصب  لدؼ "فينيوس " معدة شرىة ع
 (:ٖٖٕ-ٕٖٕ. الأبيات ٕتجبره عمي الأكل )

"ἀλλά με πικρὴ δῆτα καὶ ἄατος ἴσχειἀ

νάγκη  

μίμνειν καὶ μίμνοντα κακῇ ἐνὶ 
γαστέρι θέσθαι" 

النيم عمىّ ويرغمنى عمى إبقاء معدتى يسيطر " 
 الممعونة )مميئة بالطعام(."

 (:ٛٛ. ٙ)  ًإريسيخثون  كما كان الحال عند    
κακὰ δ᾽ἐξάλλετο γαστὴρ 

" لكن معدتو المعينة كانت تثب وتقفز )طمباً 
 لمطعام(."

 (:ٖٜٔ. ٕس " ) وفي النياية صار حال "فينيو 
τοῖόν οἱ ἀπέπνεε λείψανα  δαιτός 
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ـــحال إلــى التســول -ٗٔٔ)الأبيــات 12ًوانتيــي بــو الـ
ٔٔ٘:) 

καὶ τόχ᾽ ὁ τῶ βασιλῆος ἐνὶ τριόδοισι 

καθῆστο 

αἰτίζων ἀκόλως τε καὶ ἔκβολα λύμα

τα  δαιτός. 
مفـار  ابـن الممـك فـي  فقـد جمـس" ومن ثـم 
ويتســول لقيمــات مــن الخبــز ،  الطرقــات ، يســتجدؼ

وغــــدامثل  بقايــــا الوليمــــة المدنســــة التــــى يمقــــى بيــــا 
 بعيداً"

عنـد تمـك النقطــة تنتيـي القصــة ونعـود إلــي 
حتفـــال الـــديني الـــذؼ تقيمـــو المحـــتفلبت لمتضـــرع لاا

ين و تحمـــــــــــــي تغـــــــــــــذي كـــــــــــــيديميتر  إلـــــــــــــى الربـــــــــــــة
حبوبين ،وماشــــــــيتين حتــــــــي العــــــــام و محصــــــــولين،

 .13المقبل

" " كمــاوردت عنــدريســيخثون إ" أســطورةىــذه ىــي 
 ،كاليماخوس " في الأنشودة السادسة" إلي ديميتر "

تســـــاؤل يطـــــرح نفســـــو الآن ىـــــل كـــــان  ثمـــــةولكـــــن 
لمجـــــرد  الأســـــطورةكاليمـــــاخوس يريـــــد أن يســـــردىذه 

 ػ خـــر أ اً فـــي ذىنـــو أىـــداف أنـــو كـــان يضـــعأم ،الســـرد 
 ؟ الأسطورةلسرد ىذه 

جابـــة عمـــي  ىـــذا التســـاؤل نجـــد أن ســـرد ىـــذه وللئ
فـــي الأنشــودة السادســـة" إلــي ديميتـــر "لـــم  الأســطورة

محــض الصــدفة  عنــد "كاليمــاخوس" بــل كــان بكــن ي
 :لو  ىدفان من سردىا 

                                                           
12 - K.J.Mckay, Erysichthon: A Callimachean  

Comedy ,Brill (1962), p. 5.      

13
-

 
Jackie , op.cit.,pp.212-214 .  

 الهدف  الأول :

 بديلبً الماء  التى تحتسىالربة ديميتر  نأ        
في  ئينمحبييا المبتد والتي تأمر ،لخمرعن ا

 ، والشم نفسبيا بفعل  يقتدواأداءشعائرىا أن 
لي  الشعر الجديد الذؼ  يدافع  عنو ترمز  ا 

"كاليماخوس" . فالقطرات الصافية لينبوع "ديميتر" 
الشعرية  لمبساطةالمقدس ىي صور 

لشعر  الجديد ا محبى  والإيجازالمعجزمن جانب
لبحم المناىضين  للؤعمال  الطويمة مثل الم

رمز لواحة  وبستان "ديميتر"في ىذه الأنشودة؛
 الشعر الجديد التى أرسى دعائميا 
"كاليماخوس"؛ومحاولة اجتثاث"إريسيخثون" 
لأشجار ىذاالبستان رمزلمعدو المدود لمشعرالجديد 
.كذلك نجد أن محبي ديميتر المبتدئين في ورعيم 

 وزىدىم يرمزون إلى أنصار

اب ديميتر الملبئم التى الأشعار  القديمة ؛أما عق 
حولت بو "إريسيخثون" إلي شحاذ ىزيل جائع فيو 
تحويل يرمز إلى خمط الشعر القديم بالشعر الجديد 

.14 

 الهد ف الثاني :

أراد كاليمــاخوس مــن خــلبل ىــذه الأســطورة 
ـــــدم درســـــاً عمميـــــاً يفيـــــم منـــــو القـــــارغ عقـــــاب  أن يق
الأربــاب ،كمــا أنــو بمثابــة رســالة تحــذير لممحــتفلبت 

نفســـــين مـــــن أنتيـــــاج الغطرســـــة وانتيـــــاك حرمـــــات أ
الآليـــو، مـــن خـــلبل ســـرد قصـــة "إريســـيخثون" الـــذؼ 
قادتـو غطرسـتو  وانتياكـو إلــي مكابـدة العقـاب عمــى 
يـــد الربـــة ديميتـــر ،التـــي ســـبق أن أعمنـــت  تحـــذيرىا 

                                                           
14ً- Knight , op.cit.,p.26. 
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 مجلــــــة كليــــــــة الآداب

ثم استولى الغضب عمى الربـة ديميتـر مـرة  
يا الإليـــــــــي" أخــــــــرؼ ،فتجمــــــــت ىــــــــذه المــــــــرة بشــــــــكم

ـــــة لكـــــب  غضـــــبيا الـــــذؼ  ـــــي محاول لإريســـــيخثون" ف
انتشـــــــــــرفي الأرض حتـــــــــــي وصـــــــــــل إلـــــــــــي عنـــــــــــان 

( ،و أخـــــذت تمعنـــــو ٛ٘-ٚ٘الأوليمبـــــوس )الأبيـــــات
 :9(ٗٙ-ٖٙقائمة ) الأبيات 

 
 

                                                                                       
WakkerCallimachusII Hellenistica Groningana 

VII , Peeters, 2004, p.213. 
8
- Knight , op.cit.,p.26 

وجـــــة التشـــــابو بـــــين شخصـــــية "تورنـــــوس أىنـــــاك بعـــــض ً-9
"Turnus ـــــــ ـــــــد "فيرجيمي ـــــــي  Vergiliusوس"  عن  النشـــــــيدف

ريســيخثون إنيــادة       وشخصــية لإالســابع مــن ممحمــة ا
فعمــي ســبيل المثــال تتنكــر ديميتــر فــي ،عنــد كاليمــاخوس 

. ٙريســـيخثون " )إشــكل كاىنتيــا " نيكيبــي " فــي قصــة "
 Allecto"أليكتـــو" أننجـــد فـــى حـــين  ،(ٗٗ-ٕٗالأبيـــات 

قصـة  ونـو فـييشـكل " كـالوبي" كاىنـة  إلىتحول نفسيا 
( ،كـــــــذلك  ٜٔٗ-ٙٔٗ. الأبيـــــــات ٚ"   )  تورنـــــــوس"  

 "ديميتـــر" وىـــوييينريســـيخثون" البـــذغ والقاســـي إنجـــدرد "
" مــــــن الكاىنــــــة  ويتيميــــــا  تورنــــــوس يحــــــاكي ســــــخرية "

ثــم إن  ؛( ٔٗٗ-ٓٗٗ،  ٖٙٗ-ٖ٘ٗ.  ٚخوخة )بالشــي
النصحية المعروضـة ويتموذلـك ان يرفض كلبىما الشابان
خـــــــــرؼ) ألآليــــــــي مرةليتـــــــــين إلــــــــي شـــــــــكميما الإرجــــــــوع ا

ـــــــــاتٙكاليمـــــــــاخوس  ـــــــــوس ٛ٘-ٚ٘. الأبي . ٚ( )فيرجيمي
نجـــــــــــد الـــــــــــربتين ( ،وآخيراً ٛٗٗ-ٚٗٗ، ٘ٗٗالأبيـــــــــــات 
يمـــــــا لإىانـــــــة الشـــــــابين وتعمنـــــــان يظير ن تـــــــديراكمتييمـــــــا 

( ٗٙ-ٖٙ. الأبيــــــــــــــــاتٙتيديــــــــــــــــدىما ) كاليمــــــــــــــــاخوس 
 (. أنظر :ٖ٘ٗ-ٕ٘ٗ. الأبيات ٚ)فيرجيميوس 

A. S. Hollis," Hellenistic Colouring in Virgil's 

Aeneid", Harvard Studies in Classical 

Philology,94 (1992), pp. 270-272 .                                                                          

. 

ًأمهاًد ك بًأ  -ينز دًًوياًشماًًًأ  ًأ  ! ً
ينز دًد كيً"تقيرً ياًً-وأيرًد حقًأمهاًد ك ب

ًد يأاكة،لأنا

ً ً)حادادا(ً  يد.د ولئرًد يتكسس ًقارً"ت يياك اً

أن بـلرفاقـو  "ديميتـر"سمحت الربة  أنوبعد 
حقــة  ةمعانــاكــرب و فــي   سي"ااموثوزًإ  غــدايرحمــوا ؛

الـــــذػ عقابيـــــا ب ""ديميتـــــر تنبـــــأت لـــــو الربـــــةبعـــــدأن ،
   :  (ٙٙ) البيت  ٓٔسيكابده

χαλεπόν τε καὶ ἄγριον (ἔμβαλε) 

λιμὸν 

 "النيم الميمك المروع "

ثــــــم عاقبــــــو الإلــــــو ديونيســــــوس " بــــــالعطش 
" أريســــيخثون "،و نتيجةلــــذلك أحــــس والــــدا 11الأبــــدؼ

ــــــنيم  بــــــالخزؼ والعــــــار ،وأخــــــذوا يعــــــالجون شّــــــرِه  اب
مـة غيرالعادؼ ، ويتظاىرون بإبعاده عن عيـون العا

تريـــــوبس" مـــــن أبيـــــو الإلـــــو "بوســـــيدون" ، والـــــتمس "
Ποσειδῶν أن يســترد ابنــو صــحتو،ولكن الإلــو لــم

يجب عمى توسلبتو ، وتفاقمـت محنـة "إريسـيخثون" 

                                                           

 Διώνςζον  ًρἰΕ ديونيســـــوسفـــــي النشـــــيد إلـــــي  -01
يقفـــــز طـــــاقم ســـــفينة القراصـــــنة إلـــــي البحـــــر ليـــــوميروس 

( ٖ٘-ٕ٘. ٚ)  ديونيسـوس إلـي دلافـين بـأمر ن ويتحولـو 
ريسـيخثون" الـذين تسـم  ليـم الربـة ديميتـر إ" رفا  مثل ،

شـــجار البمـــو  ، أممتصـــقة فـــي  بمطيـــم ن بـــالفرار فيتركـــو 
 ، الــنيمو  شــرهريســيخثون" بالإبــة ديميتــر "وكمــا دمــرت الر 
بنبيـــــذه  مؤىـــــاالســـــفينة ويمبيفتـــــك  ديونيســـــوسفـــــإن الإلـــــو 

 (.ٔٗ-ٖ٘. ٚرمة مثمرة ) ـــويحول الشراع إلي ك
Bulloch , op.cit., pp.100-101                                        

               
11 - Silva , op.cit.,p.106. 
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حوليا  يمرحنكانت الحوريات  ،وعنان السماء 
 أن ىذه الشجرةىى التى ىوت ؛في وقت الظييرة

كما –ريسيخثون"إ" عقد(،مع ٖٛ-ٖٚولًا )الأبيات أ
 العزم عمى اجتثاث جميع -يشير كاليماخوس
 الأشجار في الغابة.

وت أن ىبمجرد كالبشر تصرخ الشجرة 
وعمي الفورتحس الربة ديميتر أن عمييا البمطة ،

تقول غاضبة ) البيت ف ،غاباتيا المقدسةفي خطر
ٗٔ) 5: 

"τίς μοι καλὰ δένδρεα κόπτει;" 

 أشجارؼ الجميمة " يجتثمن)ذا( الذؼ " 

 ةغضبت الربة "ديميتر" وظيرت في ىيئ 
ريسيخثون"  في شكل إ"لممتيورالمندفع آدمية  

بمفع  وتخاطبو    ،η ππίΝικكاىنتيا " نيكيبي " 
      "يابنى"

τέκνον ، من غضب الربة  لتحذيرهفي محاولة
 :6ً( ٗٗ-ٕٗ"ديميتر" )الأبيات 
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Jill Da Silva, " Ecocriticism and Myth: the Case of 

Erysichthon" , interdisciplinary Studies in 

Literature and  Environment,15.2(2008),pp.105-

106 
 Hermannأشاااااسًد "ااااماً ًومسيااااازً ونااااامس ً ًً -6

Gundertً((apudBulloch , op.cit., p.102ًإ ااأًأز
حياااذًك اادً ناااًًسي"ااموثوزًإظهااوسً نيبم ااأً ًوسا  اا ً

ًأ و ااااوزً  اااااً دلًبا يياااااووشًًيشااااكاًظهااااوسًباااااوزً
وساً  ااااااااااااا ًأ اااااااااااااايينوزΧρύσηςًًً ًوسي"ااااااااااااايش
Ἀγαμέμνωνً1ً.8 ااااأًي حيااااةًدل ياااااك ً)ًًاحيا اااا-

تشاكاًُ صاكا ًد سأشًد واصةًًإ ىبك دًوأشاسً(ً،11ً
(ًوت ااااد44ًً-6ً.43  نيبم ااااأً  ناااااًبا يياااااووشً)ً

 (.1ً.14د واصةًكباوزًأ و وًزً أًدل ياك ً)

 

αὐτίκα Νικίππᾳ, τὰν οἱ πόλις ἀράτε

ιραν 

δαμοσίαν ἔστασαν, ἐείσατο, γέντο δ

ὲ χειρὶ 

στέμματα καὶ μάκωνα, κατωμαδίαν

 δ᾽ ἔχε κλᾳδα 
نيكيبي  (كاىنتيا تحولت إلى ىيئة )وفي الحال "

لتكون كاىنتيا الرسمية المدينة   ياينتعالتي  
 باقات الزىوروجدائل من زىرةوأمسكت في يدييا ،

 "لىتدَ يمفتاحيا  كان وعمي كتفياالخَشْخاش 
"  ὕβριςوىنـــــا يؤكـــــد لنـــــا "كاليمـــــاخوس" غطرســـــة 

 (:٘ٗنو ) البيت أريسيخثون" من خلبل وصـــفو بإ
κακὸν καὶ ἀναιδέα φῶτα 

 "شريرذوسحنةلاتعر  الخجل"رجل 

ـــــك أن رد" ـــــي ذل ـــــدليل عم ـــــذإوال  ػءريســـــيخثون"  الب
ــــو والقاســــي مــــع  ــــى  نظــــرة أكثررىبــــة  وعنفــــاً توجي إل

 (:ٖ٘)البيت والتيديد بألفاظ شديدةالميجة الكاىنة،
'χάζευ᾽ ἔφα 'μή τοι πέλεκυν μέγαν ἐ

ν  

χροῒ πάξω." 

فمتتقيقرؼ إلي الخمف ، وا لا سأىوػ عمى " 
 "بشرتك ببمطتى الضخمة

عمــى فعمتــو ىــذه مــن أجــل ريســيخثون"  إ"أقــدم  لقــد
ـــــناء ب ىــــذه الأشــــجاراســــتخدام أخشــــا  قاعــــة فــــي ب
(،عمــى الــرغم مــن كونيــا ٘٘-ٗ٘طعــام ) الأبيــات 

ممارســـــات مـــــن شـــــأنياأن تـــــدنس الشـــــعائر الدينيـــــة 
.لذلك فقدخطت الربة " نيميسيس " 7ًلمحبي ديميتر
Νέμεσιςً 8كمماتو الوقحة في سجل القدر . 

                                                           
 
7
- Jackie Murray , " The Metamorphoses of 

Erysichthon  : Callimachus Apollonius and Ovid, 

" In Annette Harder,RemcoF. Regtuit,G. C. 
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 مجلــــــة كليــــــــة الآداب

مق بشعيرةعبادتيا، وىو الامتناع بالتقشف المتع 
عن الطعام والشراب. وفي داخل البنيةالأساسية 
يــــقدم "كاليماخوس" أسطورةإريسيخثون"  

Ἐρθσίχθων  فىتشتمل القصة عمي قسمينو: 
الجريمة وتجمي  يرد ذكر( ٔٚ -ٕٗالقسم الأول )

-ٕٚالقسم الثاني )فى و  ،الربة ديميتر والعقاب
 فىجتماعي والنفسي يرالاتأثلم نجد وصفاً ( ٘ٔٔ

 .3الذػ أقترفو الآثم لمعملىذه الشخصية كرد فعل 

 :نكطتين ويدور هذا البحث حول

فــي ىــذا  الأســطورة: معالجـة كاليمــاخوس ليــذه  أولاً
عمـــي الغـــرض مـــن وجودىـــا  النشـــيد لموقـــو 

 بيــــان المصــــادر الأدبيــــة  الســــابقة و ،عنـــده 
 واللبحقة لو في تناول ىذه الشخصية. عميو

 الأســطورة :معالجــة "أبولونيــوس الــرودؼ ليــذه  انيااااًث
تيكـــا االثـــاني مـــن ممحمـــة الأرجون النشـــيدفـــي 
معالجتـو خـتلب  بـين لاوجو الشبو واأوبيان ،
 تناول كاليماخوس ليا. و

 إريسيخثون عند كاليناخوس أسطورةاولًا: 

( لأنشـودتو إلـي ٘ٔٔ-ٕٗمن خلبل الأبيـات )
ـــــر يقـــــص كاليمـــــاخوس قصـــــة " خثون " ريســـــيإديميت

ـــــــــــروػ أن  ـــــــــــوبس" "،وي ـــــــــــي  Τρίωψتري ىـــــــــــاجر إل
ثـــم  ،ســـيا الصـــغرؼ آفـــي Κνίδος "كنيـــدوس"مدينة
فـــي ســـيل "دوتيـــون" فتـــرة مـــن حياتـــو بعـــدىا عـــاش 

Δώτιον  ثســـــــــاليا "فـــــــــي"Θεσσαλία .اك ىنـــــــــ و
بعـــض العـــائلبت البلبســـجية الأصـــمية غابـــة أقامـــت 
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 A. W. Bulloch," Callimachus' Erysichthon, Homer 

and Apollonius Rhodius", The American Journal 

of Philology, 98. 2 (1977),pp.98,112.          

ـــي أشـــجارمتنوعة  منيـــا:  رائعـــة الجمـــال تحتـــوؼ عم
  πτελέαιردار الـد   أشجارو  πίτυςالصنوبر أشجار 

وأشجارالتفاح االشيى  ὄχναι ةالبري وأشجارالكمثرػ 
γλυκύμαλα  ةجميمـــــ اجمـــــةبجانـــــب وذلـــــك كمـــــو 

ἄλσος   καλὸν ،   وينــدفع المــاء مــن خــلبل قنــاة
حيــــــث  ،(ٕٛ-ٕٚ الأبيــــــات)روؼ الغابــــــة كميــــــا تلـــــــ

ــــــــــــــــــــــى حــــــــــــــــــــــد الربــــــــــــــــــــــة مغرمــــــــــــــــــــــة كانــــــــــــــــــــــت  إل
( بيـــذا المكــــان ٜٕالبيــــت  ( ἐπεμαίνετοالجنـــون 

Ελευσίνα"إليوسيس" منطقةالخاص  بيا في 
4. 

ريسيخثون" ومعو عشرون من إولكن"
 بمطيمالبستان ومعيم  خدمو  ىجموا فجأة عمي

معاوليم لاجتثاث أشجار الغابة،وىنا يصفيم و 
بأنيم ذوػ جسارة تبمغ حد الوقاحة كاليماخوس 

ναιδέεςἀ   إلي الشاعريشير  كما(، ٖٙ)البيت 
  ىتصل إل باسقة تكادأنو كانت ىناك شجرة حور 

                                                           
فــي التفاصــيل بــين كاليمــاخوس  شــم مــن المماثمــةىنــاك  -4

 ففـــــــــــــي πορμηὍ"ىوميروس"الشـــــــــــــاعروبـــــــــــــين 

نجــــد أن البســــتان الــــذػ   Ὀδύζζεια ةممحمةالأوديســــي
ـــل (  ٕٛٓ. ٚٔ λζορἄ)"  يصـــفو ىـــوميروس  يكـــاد يماث

ـــذػ وصـــفو  بســـتان ال ، ٕ٘. ٙ λζορἄكاليمـــاخوس  )ال
ـــــوع ســـــاحر جـــــذاب( ٖٙ ـــــو ينب ـــــو المـــــاء في  يتـــــدفق في
(καλλίποον κπήνην  ٔٚ. ٕٓٙ)ــــــدفق مــــــن ءوما بارديت

  الصخرة
 ὰκαη  ὲδέενῥ νὸτςσπ δυπὕ   (ٔٚ .ٕٜٓ-ٔٓ  مثـل )

 ؛الماءالمتــــــدفق وبســــــتان ديميتــــــر عنــــــد كاليمــــــاخوس فيــــــ
    νέθςεἀ  νᾶμαπἀ  /يحـدث صـوت فقاعـات المـاءو 

όη᾽δ ᾽ζη ὥ λέκηπινονἀ δυπὕ /       ξἐ . ٙ. ٕٛ-ٕٜ 
تطــو   ”ىــوميروس“كمــا نجــد أن الأشــجارفى بســتان  ؛(

.  ٚٔ)  πάνηοζεκςκλοηεπέρمــن كــل الجوانــب  النبــع 
              .Bulloch , op.cit., p.108 . أنظر:(ٜٕٓ



 323 

 أسطورة  إريسيخثون صند كاليماخوس القوريني
  (111 -42النشيد إلي ديميتر )

 نولة عبد الزحيه السيد ماجد د/ 

 ملخص البحث  

علً الغرض من وجودها  فً هذا النشٌد للوقوف الأسطورة:أولًا : معالجة كالٌماخوس لهذه نقطتٌن هذا البحث حول ٌدور
كن محض الصدفة  عند "كالٌماخوس" بل كان له  ٌالأنشودة السادسة" إلً دٌمٌتر "لم فً  الأسطورةنجد أن سرد هذه حٌث عنده 

مسرحٌة  لهٌسٌودوس و قائمة النساءمثل  فً تناول هذه الشخصٌة الٌونانٌة واللاتٌنةبٌان المصادر الأدبٌة  ،وهدفان من سردها

عند أوڤٌدٌوس.  ثانٌاً :معالجة "أبولونٌوس  و سوٌداسمعجم  فى و عند دٌودوروس الصقلً و) الناري (،  Αἴθωνساتٌرٌة بعنوان 

تناول كالٌماخوس  معالجته وختلاف بٌن لاوجه الشبه واأوبٌان ،تٌكا االثانً من ملحمة الأرجون النشٌدفً  الأسطورة الرودي لهذه 
 الذى توسل و أعلن العقاب.هذا الانتهاك والشخص الشخص المسئول عن  و قصة انتهاك الشجرة من حٌث انتهاك حرمة الإله ولها

Abstract 

This study is dealing with two points: first, handling of Callimachus to the myth of Erysichthon  in his 

Hymn to Demeter to determine the goal of its existence, where we find that this myth is listed in this 

hymn to not by mere coincidence in "Callimachus," for he has two goals Behind this listing and behind 

his enumerating the literary sources in Greek and Latin to characterise this character e.g in Hesiod’s 

 catalogue of women and Satiric  drama entitled Αἴθων (fiery), in Diodorus of Sicily and in the 

Lexicon Suidas and in Ovid .  Second: The Treatment of Apollonius of Rhodes of this myth in the second 

book of the Argonautica, by citing similarities and differences between his treatment and the 

treatment of Callimachus as to the violation of the sanctity of goddess , the violation of the tree, and 

the person who was responsible for this violation, and the person who supplicated, and then declared 

the punishment.               

 Καλλίμαχος كاليماخوس القوريني               

Κυρηναῖος أشير شعراء الإسكندرية قاطبة،  من
وقد تتممذ عمى يديو كثيرون ممن أطمق عمييم 

كاليماخوس. وتعد أشعاره أو منشدػ تباع ألقب 
نقطة تحول في الأدب الإغريقي بخاصة، والأدب 
السكندرؼ بصفة عامة. فقد ترك بصماتو المميزة 

الشعراء الإغريق  لاتأثر بو يلكى أشعاره  عمى
فحسب، بل الشعراء الرومان الذين جاءت 

مقمدين قصائدىم محاكاة لأشعاره، فكانوا بذلك 
 .لكاليماخوس عمى طول الخط

ومن بين أعمال  كاليماخوس الأناشيد  
وتضم ،الأولي :التي تنقسم  عموماً  إلى مجموعتين

 الثانيةو  ؛الأناشيد الثاني والخامس والسادس
وىي تحاكي ،تضم الأناشيد الأول والثالث والرابعو ،

معالجة كاليماخوس  نجد أنو  .1الأناشيد اليوميرية
 ،لية والأساطير في أناشيده متعددة الأشكاللآل

ما ضمنية أو لمياجمة المعتقدات أوبغرض إفيي 
 .2التسمية

أما عن البنية الأساسية للؤنشودة السادسة 
،التي ىي مجال   Δήμητρα ςἰε  إلي ديميتر
فيي خطاب موجو إلي الأتقياء للبلتزام  البحث 
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